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ENGLISH 4

Cleaning

— Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

— Always wash the product by hand after
use.

— Do not use steel wool or anything that
may scratch the coating. Dishwasher
detergent can affect the surface.

— The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the product to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

— The frying pan is suitable for use on gas
hob.

— The handle can get damaged when the
pan is used on a gas hob.

— The pan gets hot during use. Therefore,
always use pot holders when moving
the pan.

— Do not let the pan boil dry, as the base
becomes skew by overheating and the
coating loses its non-stick properties.

Use wooden or plastic utensils without
sharp edges.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.



DEUTSCH 5

Reinigung

— Das Produkt vor der ersten Benutzung
von Hand spiilen und abtrocknen.

— Das Produkt generell von Hand spilen.

— Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Beschichtung angreifen konnte. Selbst
Spllmaschinenreiniger kann der Bes-
chichtung schaden.

— Der Boden ist leicht nach innen gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Deshalb das Produkt vor dem Spiilen
unbedingt abkiihlen lassen, damit der
Boden die Form wieder annimmt und
glatt bleibt.

Wissenswertes

— Das Produkt ist fir Gaskochfelder
geeignet.

— Bitte Vorsicht; bei der Benutzung auf
Gasherden kdnnten die Griffe beschadi-
gt werden.

— Die Pfanne erhitzt sich beim Gebrau-
ch; zum Anfassen immer Topflappen
benutzen.

— Das Produkt nicht trocken kochen las-
sen; durch Uberhitzung kann sich der
Boden verformen und die Antihaftbes-
chichtung ihre Wirkung verlieren.

Holz- oder Kunststoffkochléffel ohne schar-
fe Kanten verwenden.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



FRANCAIS 6

Entretien

— Laver a la main et essuyer avant la
premiére utilisation.

— Toujours laver l'ustensile a la main.

— Ne pas utiliser de laine d’acier qui peut
rayer le revétement anti-adhésif. Le
produit pour lave-vaisselle peut aussi
altérer la surface.

— Le fond, légérement concave, se dilate
et s’aplanit sous l'effet de la chaleur.
Toujours laisser l'ustensile refroidir
avant de le nettoyer. Il reprend alors
sa forme et ne se déforme pas aprés
quelque temps d‘utilisation.

Bon a savoir

— La poéle est destinée a la cuisson au
gaz.

— La poignée peut s‘abimer si l'ustensile
est mal placé sur le foyer au gaz.

— L'ustensile chauffe au cours de
I'utilisation, veillez donc a utiliser des
maniques pour le déplacer.

— Ne jamais chauffer I'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond et détériorer
le revétement anti-adhésif.

Utilisez des ustensiles en bois ou en
plastique sans bord tranchants.

En cas de probléme avec cet ustensile,
contactez votre magasin ou service client
IKEA le plus proche ou rendeez-vous sur le
site www.IKEA.fr



NEDERLANDS 7

Reinigen

— Was en droog de pan voor het eerste
gebruik met de hand af.

— De pan dient altijd met de hand te wor-
den afgewassen.

— Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit kan de
antiaanbaklaag aantasten. Ook machi-
nevaatwasmiddel kan het oppervlak
aantasten.

— De bodem is in koude toestand enigs-
zins concaaf, maar wordt door de warm-
te weer vilak. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem schoonmaakt,
dan kan hij zijn oorspronkelijke vorm
weer aannemen en voorkom je dat de
pan kromtrekt.

Goed om te weten

— De koekenpan is geschikt voor gebruik
op gas.

— De handgreep kan beschadigen wanneer
de pan wordt gebruikt op gas.

— De pan wordt warm bij gebruik; gebruik
altijd een pannenlamp wanneer je de
pan verplaatst.

— Laat de pan niet droogkoken omdat
oververhitting ervoor zorgt dat de
bodem kromtrekt en de coating zijn
antiaanbakeigenschappen verliest.

Gebruik houten of kunststof keukengerei
zonder scherpe randen.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/klan-
tenservice of kijk op www.IKEA.nl.
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Renggring

— Vask og ter produktet grundigt af i han-
den, fgr du tager det i brug.

— Vask altid i hdnden efter brug.

— Brug ikke stdluld eller andet, der kan
ridse belseegningen. Opvaskemaskinens
opvaskemidel kan ogs& beskadige
overfladen.

— Bunden er en smule konkav, nar den
er kold, men udvider sig af varmen og
bliver plan. Lad derfor altid gryder og
pander kgle af, fgr du ggr dem rene,
sd far bunden sin form tilbage, og du
undgdr, at den bliver ujaevn efter et
stykke tid.

Godt at vide

— Stegepanden er egnet til brug pd gasko-
geplader.

— Grebet kan blive beskadiget, nar du bru-
ger panden p& en gaskogeplade.

— Panden bliver varm, nar den er i brug.
Derfor skal du altid bruge grydelapper,
nar du flytter den.

— Lad ikke panden koge tgr, da bun-
den kan blive skaev pga. overophed-
ning, og belaegningen kan miste non
stick-egenskaberne.

Brug kun kgkkenredskaber af trae eller
plast og uden skarpe kanter.

Hvis du har problemer med produktet, er
du velkommen til at kontakte Kundeservice
i det neermeste varehus eller besgge IKEA.
dk.
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prif

— Adur en varan er tekin i notkun aetti ad
pvo hana, skola og purrka vandlega.

— Voruna a ad pvo i héndunum ad lokinni
notkun.

— Notid ekki stalull eda annad sem getur
rispad hddina. Upppvottalégur getur
haft ahrif & yfirborgis.

— Botninn er adeins kuptur pegar hann
er kaldur en penst og flest ut i hita.
Leyfid eldunarahéldum alltaf ad kdlna
fyrir pvott. P4 naer botninn aftur sinni
fyrri l6gun og verdur sidur éjafn med
timanum.

Gott ad vita

— Petta eldunarilat hentar til notkunar a
gashellum.

— Handfangid getur skemmst vegna loga
fra gashellu.

— Hafid i huga ad eldunarilatid verdur
heitt pegar pad er i notkun. Notid alltaf
pottaleppa pegar eldunarilatid er feert
til.

— Geetid pess ad ekki purrsjodi i
eldunarildtinu pvi botninn skekkist og
vidlodunarfria hidin tapar eiginleikum
sinum vid ofhitnun.

Notid adeins vidar- eda plastahold an
hvassra brdna.

Ef pu lendir i vandraedum med pessa voru
hafdu pd samband vid IKEA verslunina eda
kiktu & www.IKEA.is.
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Rengjgring

— Vask opp for hdnd og tgrk av kjelen for
fgrste gangs bruk.

— Kjelene bgr alltid vaskes opp for hand.

— Ikke bruk stdlull eller annet som kan
ripe belegget. Selv maskinoppvaskmid-
del kan pavirke overflaten.

— Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir
rett. La derfor alltid kjelen kjglne fgr
du rengjgr den. Da f&r bunnen tilbake
formen sin og blir ikke ujevn.

Godt & vite

— Stekepanna kan brukes p& gasstopp.

— H&ndtaket kan skades nar stekepanna
brukes pa gasstopp.

— Stekepanna blir varm ved bruk. Bruk
derfor grytelapper nar du flytter den.

— Ikke la stekepanna koke tgrr, siden
overoppheting gjgr at bunnen blir skjev
og belegget mister sine slippegenska-
per.

Bruk tre- eller plastredskaper uten skarpe
kanter.

Dersom det oppstar problemer med pro-
duktet — kontakt naermeste IKEA-varehus/
kundeservice eller besgk IKEA.no
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Puhdistus

— Pese ja kuivaa astia ennen kayttéonot-
toa.

— Astia on pestdva aina kasin.

— Ala kayta terésvillaa tai muuta vas-
taavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.
My®s konetiskiaine voi vahingoittaa
pintaa.

— Pohja on kylmana hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu muotoon-
sa, eikad tule epatasaiseksi.

Hyva tietaa

— Paistinpannu soveltuu kaasuliedelle.

— Kadensija voi vahingoittua, kun paistin-
pannua kaytetaan kaasuliedella.

— Paistinpannu kuumenee kdytdssa. Kayta
aina patalappua siirtdessasi pannua.

— Ala anna astian kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjas-
ta tulee kiero ja tarttumaton pinnoite
karsii.

Kdyté puisia tai muovisia ruoanlaittovalinei-
td, joissa ei ole terdvia reunoja.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteyttd Iahimpaadn IKEA-tavarataloon
tai -asiakaspalveluun tai katso lisétietoja
osoitteesta IKEA.fi.
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Rengoring

— Handdiska och torka av karlet fére for-
sta anvandning.

— Karlet bor alltid handdiskas.

— Anvand inte stdlull eller annat som kan
repa beldggningen. Aven maskindisk-
medel kan paverka ytan.

— Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillstdnd,
men utvidgar sig av varmen och blir
plan. Lat darfor alltid karlet svalna in-
nan det rengérs. D8 dtertar bottnen sin
form och blir inte ojamn.

Bra att veta

— Stekpannan ar lamplig fér anvandning
pd gashall.

— Handtaget kan skadas nar stekpannan
anvands pa gashall.

— Stekpannan blir varm vid anvédndning;
Anvand grytlapp néar den flyttas.

— L&t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev
och beldggningen mister sina non-stick
egenskaper.

Anvand tra- eller plastredskap utan vassa
kanter.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta narmaste IKEA varuhus/kund-
tjanst eller besok www.ikea.com.
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Myti

— Pred prvnim pouzitim vyrobek ru¢né
umyjte a peclivé osuste.

— Doporucujeme vyrobek po pouziti myt
pouze rucné.

— Nepouzivejte draténku ani jiné drsné
materialy, které by mohly poskodit
povrch. Pradek do my&ky mlZe povrch
také poskodit.

— Dno je mirné vyduté, po zahtati se
vyrovna. Nadobi nechte pfed mytim
nejprve vychladnout. Dno ziska svij
plvodni tvar a zabrani se tim také jeho
zdeformovani.

Uzitecné informace

— Panev je vhodna k pouzivani na plynové
varné desce.

— Rukojet panve se mize poskodit, kdyz
panev pouzivate na plynové varné
desce.

— Panev se pfi pouziti zahFiva. Pfi mani-
pulaci s panvi pouzivejte chnapky.

— Nenechavejte prazdnou panev na
rozpalené plotné, dno nadoby by se
mohlo v dlsledku prehrati zdeformo-
vat a nepfilnava vrstva by se mohla
poskodit.

Pouzivejte pouze dfevéné nebo plastové
nacini bez ostrych hran.

Mate-li s timto vyrobkem néjaky problém,
obratte se na nejbliz&i obchodni ddm IKEA,
oddéleni Sluzeb zakaznikdim, nebo navstiv-
te nase internetové stranky www.ikea.cz.
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Limpieza

Lavar este recipiente a mano y secar
antes de usar por primera vez.

Se recomienda lavar este recipiente
siempre a mano.

No usar estropajo u otros productos
abrasivos que dafien la superficie.
Incluso los detergentes del lavavajillas
pueden danarla.

La base fria es ligeramente céncava,
aunque con el calor se dilata y aplana.
Se recomienda dejar que el recipiente
se enfrie antes de limpiarlo para que la
base recupere su forma y no se vuelva
irregular.

Informacion importante

Esta sartén es apta para placas de gas.
Al utilizar esta sartén en una placa de
gas, el mango se puede estropear.

La sartén se calienta al usarla, por lo
que siempre debes utilizar manoplas
para moverla.

Evita dejar el recipiente vacio en una
placa caliente, pues la base perderia
su forma y el tratamiento interior sus
cualidades antiadherentes.

Utiliza utensilios de madera o plastico, sin
bordes afilados.

Ante cualquier problema que presente este
producto, ponte en contacto con tu tienda
IKEA mas cercana/Atencion al Cliente o
entra en www.ikea.com
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Pulizia

— Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

— Lava a mano il prodotto dopo I'uso.

— Non usare lana d’acciaio o altre cose
che possono graffiare il rivestimento.
Anche il detersivo per lavastoviglie puo
danneggiarlo.

— 1l fondo € leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia raffreddare le pentole
prima di lavarle, cosi il fondo riacquista
la sua forma e diminuisce il rischio che
si deformi con l'uso.

Utile da sapere

— Questa padella si pu0 usare sui piani
cottura a gas.

— Il manico pud danneggiarsi quando la
padella viene usata su un fornello a gas.

— La padella si scalda quando la usi, quindi
utilizza sempre le presine per spostarla.

— Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi, poiché la base si deforme-
rebbe surriscaldandosi e il rivestimento
perderebbe la sua proprieta antiade-
rente.

Usa solo utensili in legno o in plastica senza
bordi affilati.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il piti vicino negozio IKEA/Servizio
Clienti, oppure consulta il sito www.IKEA.
com
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Tisztitas

A terméket elsé hasznalat el6tt kézzel
mosd el és alaposan tordld szarazra.
Mindig kézzel mosd el a terméket.

Ne hasznalj fém, vagy mas olyan esz-
koézt, mely a fellletet megkarcolhatja.
Egyes szemcsés slroldszerek szintén
felsérthetik a bevonatot.

A hideg felllet enyhén homoru, mely
melegedés kdzben kisimul. Tisztitas
el6tt hagyd az edényt kihdlni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

J6 tudni

A serpenyé gazfézélapon hasznalhato.
Gazf6zb6lapon torténd hasznalat sorén a
serpeny6 nyele karosodhat.

A hasznalat soran a serpeny® felforré-
sodik. Mindig edényfogodval fogd meg az
edényt.

Soha ne hagyd lresen a féz6lapon, mert
az edény alja karosodhat, deforma-
I6dhat, és elvesztheti a tapadasgatld
tulajdonsagat.

Mindig fa vagy mlianyag, nem éles eszkdz6-
ket hasznalj az edényhez.

Ha barmi problémad lenne a termékkel
kapcsolatban, fordulj az IKEA aruhdazak
vevOszolgalatahoz.



POLSKI 17

Mycie

— Przed pierwszym uzyciem umyj recznie i
WYSUsSz haczynie.

— Zawsze myj je recznie po kazdym uzy-
ciu.

— Nie uzywaj ostrych zmywakoéw ani
detergentéw do zmywarek, bo mogg
uszkodzi¢ powierzchnie naczynia.

— Zimna podstawa jest lekko wklesta, ale
podgrzana rozszerza sig tworzac ptaska
powierzchnie. Przed myciem naczynie
musi wystygna¢. Pozwoli to podstawie
odzyskac jej pierwotny ksztatt i zapobi-
egnie odksztatceniom.

Dobrze wiedzieé

— Patelnia nie nadaje sie do stosowania na
kuchence gazowej.

— Jezeli patelnia zostanie uzyta na
kuchence gazowej, uchwyt moze zostac
uszkodzony.

— W czasie uzytkowania patelnia bardzo
mocno sie nagrzewa. Dlatego zawsze
podczas przenoszenia patelni uzywaj
tapek do garnkoéw.

— Nie dopusc¢ do wygotowania potrawy,
gdyz na skutek przegrzania dno naczy-
nia odksztatca sie, a powierzchnia
traci swoje wtasciwosci zapobiegajace
przywieraniu.

Uzywaj drewnianych lub plastikowych przy-
boréw bez ostrych krawedzi.

W razie jakichkolwiek problemdw zwigzany-
ch z produktem, skontaktuj sie z najb-
lizszym sklepem IKEA/Dziatem Obstugi
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Klienta lub odwiedz strone www.ikea.com.
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Puhastamine

— Enne esmakordset kasutamist peske
kasitsi ja kuivatage hoolikalt.

— Toodet tuleks alati pesta peale
kasutamist kasitsi.

— Arge kasutage teraskdsna vdi muud,
mis voiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi. Ndoudepesuvahend vdib
pinda kahjustada.

— P&hi voib olla kiilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage kddgindud enne puhastamist.
See aitab salitada ndude sileda p&hja.

Kasulik teave

— Praepann sobib kasutamiseks
gaasipliidil.

— Pannivars muutub kuumaks, kui
kasutate seda gaasipliidil.

— Pann muutub kasutades kuumaks.
Seetdttu kasutage panni liigutades alati
pajalappe.

— Arge laske pannil kuivalt pliidil olla,
panni pdhja kuju muutub liigse
kuumuse kdes ning kaotab enda
nakkumiskindlad omadused. Kasutage
vaid plastikust vGi puidust kddgiriistu,
millel ei ole teravaid aari.

Probleemide korral votke ihendust lahima
IKEA poega/klienditeenindusega voi
kllastage kodulehte www.ikea.com.

Probleemide korral votke ihendust lahima
IKEA poega/klienditeenindusega voi
kllastage kodulehte www.ikea.com.
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Tirisana

— Pirms pirmas lietoSanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

— Preci ieteicams mazgat ar rokam uzreiz
péc lietosanas.

— Neizmantojiet metala skliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
nepiedegos$o parklajumu. Virsmu var
bojat ari trauku mazgajamais lidzeklis.

— Atdzisusi pamatne var bt nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad
tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgltu savu formu un ar
laiku nedeformé&tos.

Noderiga informacija

— SI panna paredzéta lietoSanai uz gazes
plits.

— Lietojot pannu uz gazes plits, iesp&jams
sabojat tas rokturi.

— Gatavosanas laika panna sakarst.
To drikst parvietot tikai ar virtuves
cimdiem.

— Parliecinieties, ka panna vienmeér ir
skidrums, jo gatavosana sausa panna
var to sabojat.

Izmantojiet tikai koka vai plastmasas rikus
bez asam malam.

Ja jums radusies kadi jautajumi par

preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmekl&jiet www.
ikea.com.
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Valymas

— Pries naudodami pirma karta, iSplaukite
rankomis ir kruopsciai nusausinkite.

— Rekomenduojame visada plauti gaminj
rankomis po naudojimo.

— Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy
priemoniy, kurios gali pazeisti pavirsiy.
Indy plovikliai taip pat gali ji sugadinti.

— Dugnas gali Siek tiek iSsigaubti, kai
atvésta, taciau jkaitinus jis vél issitiesi-
na. Batina palikti atvésti pries plaunant.
Taip dugnas vél jgaus savo forma ir
neatsiras nelygumuy.

Naudinga Zinoti

— Tinka dujinéms virykléms.

— Bikite atidds naudodami inda ant
dujinés viryklés - ugnis gali sugadinti
rankena.

— Atminkite, kad indai jkaista. Rekomen-
duojame visada naudoti puodkéles.

— Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti,
nes dugnas issikraipo, o danga praran-
da savo savybes, kai indai perkaista.

Naudokite tik medinius ar plastiko jrankius
be astriy krasty.

Jei kyla klausimy, kreipkités j IKEA parduo-
tuveés Pirkéjy aptarnavimo skyriaus darbuo-
tojus arba apsilankykite www.ikea.com.



PORTUGUES 22

Limpeza

— Antes de usar este produto pela primei-
ra vez, lave-o a mao e seque-o bem.

— Lave sempre o produto a mao apds o
uso.

— Nao use palha-de-ago ou semelhante
que possa riscar a camada anti-ade-
rente. O detergente para louga também
pode estragar a superficie.

— A base é ligeiramente cOncava quan-
do fria, mas expande-se até tornar-se
plana quando aquecida. Deixe sem-
pre arrefecer o utensilio antes de o
limpar. Isto permitird a base recuperar
a sua forma original, evitando que se
deforme.

Informagdo importante

— A frigideira é prépria para placas a gas.

— O cabo pode danificar-se quando a fri-
gideira é usada numa placa a gas.

— Esta frigideira aquece durante o uso,
por isso, use sempre pegas para a
mover.

— Na&o deixe ao lume sem conteldo, pois a
base pode deformar-se com o sob-
re-aquecimento e o revestimento perde
as suas propriedades antiaderentes.

Use apenas utensilios de madeira ou plasti-
co sem rebordos afiados.

Se tiver algum problema com o produto,
contacte a sua loja IKEA/Servigo de Apoio
ao Cliente, ou visite www.ikea.pt.
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Curatare

— Spal3a, clateste si usuca cu grija acest
produs inainte sa il folosesti pentru
prima data.

— Intotdeauna spala produsul manual
dupa folosire.

— Nu folosi bureti de sarma sau substante
abrazive care pot zgéaria vasele. De-
tergentul pentru vase poate deteriora
suprafata acestora.

— Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incdlzite.
Intotdeauna lasa vasele sa se raceasca
fnainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu
se deformeze in timpul folosirii.

Informatii utile

— Tigaia se poate folosi pe plite cu gaz.

— Manerul se poate deteriora atunci cand
tigaia este folosita pe o plita cu gaz.

— Tigaia se infierbanta in timpul folosirii.

— De aceea, foloseste intotdeaua servete
termice atunci cand o muti.

Foloseste ustensile din plastic sau lemn
fara muchii ascutite.

Daca ai probleme cu produsul, contacteaza
magazinul IKEA/Relatii cu clientii.
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Udrzba

— Pred prvym pouzitim vyrobok ru¢ne
umyte a opatrne osuste.

— Vyrobok odportc¢ame po kazdom pouziti
umyvat rucne.

— Nepouzivajte drétenku, ani ni¢ iné, ¢o
by mohlo po$kodit nelepivy povrch.
Pripravok do umyvacky riadu tiez moze
poskodit povrch.

— V studenom stave je dno mierne vy-
puklé, teplom sa roztiahne a vyrovna.
Predtym, ako nadoby umyjete, nechajte
ich vychladnit a dno ziska svoj povodny
tvar. Tak sa aj po dlhodobom pouzivani
zachova pdévodny tvar nadoby.

Dobré vediet

— Panvica na vypréazanie je vhodna na
pouZzitie na plynovej varnej doske.

— Pri pouzivani panvice na plynovom
hordku méze ddjst k poskodeniu ruko-
vate.

— Panvica sa pri pouzivani zahrieva. Preto
pri manipuldcii s panvicou vzdy pouZiva-
jte chnapky.

— Nikdy nenechajte panvicu nad hordkom
na sucho, dno panvice sa vplyvom tepla
moze pokrivit a povrchova vrstva stratit
svoje nelepivé vlastnosti.

VZdy pouzivajte drevené alebo plastové
nacinie bez ostrych hran.

V pripade akychkolvek problémov s tymto
vyrobkom kontaktujte oddelenie Sluzieb
zadkaznikom v na’]bllzsom obchodnom dome
IKEA alebo navsivte www.ikea.com
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MouncreaHe

— [lpean ga nonssaTe CbAa 3a NbPBU MbT,
ro U3MMWNTE Ha pbKa M BHUMATENHO o
noacyLiere.

— BwHaru nsmmBaiTe npoaykTa Ha pbka
cnepn ynotpeba.

— He u3nonseauTe TeneHa rbb6a unm
ApYro Hewo, KOeTo MoXe fla Hagpacka
NOBBbPHOCTTA.

— KoraTo e cTyaeHo, AbHOTO e NeKo
BANBbOHATO, HO MpU 3arpsiBaHe ce
n3paBHsiBa. BuHaru oxnaxapanTte
cbAoBeTe npean MueHe. ToBa Bb3Bpblua
dopmaTa Ha AbHOTO M ro npeanassa oOT
M3KpUBsIBaHe.

Ao6pe e na 3HaeTe

— TwuraHbT e noaxoasll 3a rasosu
KOT/IOHMU.

— [OpbXKWUTe MoraT Aa ce NoBpeasT nNpu
ynoTpe6a BbpXy rasoB KOT/IOH.

— [lo BpeMe Ha ynoTpeba TUraHbsT ce
HaropeuisaBa. MecTeTe ro camo ¢
PBKOXBATKMU.

— He ocTaBsiiTe TUraHa npaseH BbpXy
KOT/IOHA, 3al0TO AbHOTO CEe U3KPUBSABA
npu NpekaseHo HarpsieaHe, a
NOKPUTUETO rybn HesanensallnTe cu
CcnocobHocCTH.

M3nonsBaiTe AbpBEHW WM MIACTMAcoBU
npmubopu 6e3 ocTpu pbboBe.

Mpn npobnem c npoaykTa, MONs, CBbpXeTe
ce C Han-6nu3kuns marasmH UKEA/oTaen
O6cnyxBaHe Ha KJIMEHTU UK noceTeTe
www.ikea.com.
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Cigéenje

— Prije prve uporabe proizvod operite
rucno i pazljivo ga osusite.

— Nakon uporabe uvijek ru¢no operite
proizvod.

— Ne koristite ¢eli¢nu Zicu ili ostalo Sto
moze ostetiti premaz. Deterdzent za
perilicu posuda moze ostetiti povrsinu.

— Dno je malo udubljeno kada je ohlade-
no, ali se Siri i izravna kada se ugrije.
Proizvod uvijek ostavite da se ohladi
prije ¢iS¢enja. Time se dno vracda u svoj
oblik, a dno uporabom nece postati
neujednaceno.

Dobro je znati

— Tava se moze koristiti na plinskom kuha-
listu.

— Zapamtiti da se drska moze ostetiti kad
se tava koristiti na plinskom kuhalistu.

— Tijekom upotrebe tava se uzari. Stoga
je prilikom premjestanja tave uvijek
potrebno koristiti rukavice.

— Hrana u tavi nikad ne smije iskuhati jer
se dno izobli¢i kad se pregrije, a sloj
izgubi svoja neprianjajuca svojstva.

Koristiti samo drveni ili plasti¢ni kuhinjski
pribor bez ostrih rubova.

Ako s proizvodom bude bilo kakvih proble-
ma, kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA/
Sluzbu za kupce ili posjetiti IKEA.com.
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Ka@apiopog
— TpIv XpNOIPOMNOINCGETE AUTO TO NpPoidvV

yia np®Tn @opd, nAUVTE To GTO XEPI Kal
OTEYVWOTE TO NPOCEKTIKA.

MeTa TNV Xpron, NAEVETE navTa To
npoiov Je To XEPI.

Mnv xpnoigonoleiTe HETAAAIKO
o@OoUYYapdkl n kaTti aAAo nou Ba
punopoloe va ydapel Tnv enévduaon.

To anoppunavTIKOo TOU NAUVTNpiou

TwV MATWV YNOPEi va ennpeacel Tnv
enipaveia.

H Baon éxel eAa@pwg Koiho oxnpa oTav
eival kpUa, aAAa enekTeiveTal Kai yiverai
eninedn otav {eoTaiveTal. AQrVETE TO
npoidv va Kpuwaoel NpIv To KaBapioeTe.
AuUTO emiTpénel oTnv BAon va enavéAbel
OTO apyIko TnG oxnpa kai Bonoa,

WOTE va npoAapBaveral n aAAayn Tou
OXAMATOG TNG HE TNV XPRoN.

Ti npénel va yvwpigeTe

To Tnyavi gival katadAAnAo yia xpnon oe
Mia eoTia uypaegpiou.

H AaBr pnopei va gBapei katd Tn xpron
0€ pla €0Tia uypaspiou.

To Tnyavi BepuaiveTal NoAl kaTda Tn
xpnon. M’ autd, 6Tav TO PETAKIVEITE va
XpnolgonoleiTe NAvTa NIAoTPEG.

Mnv a@RVETE TO NEPIEXOMEVO TOU
Tnyaviou va €€atuioTel NANPWG, Kabwg
n Baon pnopei va okeBpwael ano Tnv
unepBEpUavaon Kai n avTikoAANTIKA
engvduon va xdaaoel TiG I810TNTEG TNG.

Xpnoiponoigite EUAIva 1} NAACTIKA epyaAeia
koulivag, xwpic aixunpd akpa.

Av €XETE KAMolo NpOBANMA HE AUTO TO
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npoiodv, ENIKOIVWVNAOTE HE TO TUNua

EEunnpETnong MNeAaTwv Tou KATACOTANATOG
IKEA Tng nepioxng oag n enioKepOeiTe TNV
10T00€Aida www.ikea.gr/www.ikea.com.cy.
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Yxopn

— [lepen nepBbIM UCMOIb30BAHUEM
BbIMOWMTE M34eNne BPY4YHYHO U BbITpUTE
Hacyxo.

— T[locne ncnonb3oBaHuUsl MONTE nlgenue
BPYUYHYIO.

— He nonb3yiTecb MeTanan4yeckomn
MOYanKkown u Apyrumun cpeacTesamm,
KOTOpble MOryT nouapanaTb NOKpbITUE.
Motowee cpeacTBoO AN NOCYAOMOEYHOM
MaLlUWHbI TaKXXe MOXeT NoBpeauTb
NOBEPXHOCTb.

— OcHoBaHue usgenunsa cnerka
BOTHYTO€, HO MPW HarpeBaHUM OHO
BblpaBHMBaeTcs. He monTe nocyay
Ccpasy nocne UCnonb3oBaHus, Aante en
OCTbITb. [JHO BOCCTAHOBUT MPEXHIOO
dopmMy n He pedopmupyeTCcs.

MonesHasa nHdopmauns

— DTy CKOBOPOAY MOXHO UCMONb30BaTh Ha
rasoBOW BapoO4YHOM naHenu.

— [pu ncnonb3oBaHMM Ha razoBoW NaHenun
pyyka MoxeT 6bITb NoBpexXaeHa.

— CkoBopoJja HarpeBaeTcs B npouecce
ncrnonb3oBaHus, obs3aTenbHO
nosfib3ynTecCb NPUXBaATKOMN.

— He ocTaBnainTe NycTylo Nocyay Ha
ropsyen nnuTte. MNeperpesaHue
npuBoAUT K fedopMaLnm OCHOBaHNUS U
noTepe aHTUMNPUrapHbIX CBONCTB.

Mcnonb3yiTe TONbKO AEPEBSIHHbIE UK
NIacTUKOBbIE MPUHAANEXHOCTU 6€3 OCTPbIX
Kpaes.

Mpwn BO3HUKHOBEHUWN Kakux-nnb6o npobnem
C AaHHbIM TOBapoM obpaTuTechb B MaraswuH
MKEA/oTtaen UKEA CepBUC Unn 3ananTte Ha
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Pranje

— Pre prve upotrebe, proizvod ru¢no
operite, isperite i pazljivo osusite.

— Uvek, nakon upotrebe ru¢no operite
ovaj proizvod.

— Nemojte koristiti zicu ili bilo Sta drugo
Sto moze ostetiti povrsinu. Deterdzenti
za masinsko pranje suda mogu ostetiti
povrsinu.

— Dok je hladna osnova je blago
udubljena, ali se ispravi ¢im se zagreje.
Uvek ostavite posude da se ohladi pre
¢is¢enja. To omogucava da osnova
povrati oblik i sprecava je da se
izvitoperi.

Dobro je da znate

— Ovaj tiganj moze da se koristi na
plinskim grejnim plo¢ama.

— Otvoren plamen plinskih ringli moze da
osteti drsku.

— Tiganj se zagreva tokom upotrebe, pa
uvek kada ga pomerate upotrebite
kuhinjske rukavice.

— Nemojte ostavljati prazan tiganj
na ringli, jer ¢e se od pregrevanja
deformisati, a zastitni sloj ¢e izgubiti
svoja svojstva.

Koristite iskljucivo drveni ili plasti¢ni pribor
koji nema ostrih ivica.

Ako imate bilo kakvih problema sa
proizvodom, obratite se najblizoj IKEA
robnoj kuci/Odeljenju za potrosace ili
posetite: www.ikea.com.
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Cis&enje

— Pred prvo uporabo izdelek ro¢no pomij
in dobro osusi.

— Po vsaki uporabi izdelek vedno pomij
roc¢no.

— Za Ciscenje ne uporabljaj jeklene
volne ali &istilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovala povrsino. Prasek za pom-
ivalne stroje lahko poskoduje povrsino
posode.

— Ko je hladno, je dno posode rahlo iz-
boceno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posodo pred ¢is¢enjem pusti,
da se ohladi. S tem omogodis, da se
dno povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecis, da bi sCasoma postalo
neravno.

Dobro je vedeti

— Ponev je primerna za plinsko kuhalisce.

— Pri kuhanju na plin se lahko rocaj ponve
poskoduje.

— Ponev se med kuhanjem segreje, zato
je pri premikanju vedno treba uporabiti
prijemalko za posodo.

— Tekocina v ponvi naj nikoli povsem ne
povre, saj se dno na premocni vrocini
lahko skrivi, prevleka proti sprijemanju
pa nato ne deluje vec.

Za mesanje so primerni le plasti¢ni kuhin-
jski pripomocki brez ostrih robov.

V primeru kakrsnihkoli tezav z izdelkom
so dodatne informacije na voljo v najblizji
trgovini IKEA/pri sluzbi za pomoc¢ kupcem
ali na spletni strani www.IKEA.com.
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Temizleme

— Bu Urdntn ilk kullanimindan 6nce, elde
yikayin ve dikkatlice kurulayin.

— Urtind kullandiktan sonra her zaman
elde yikayin.

— Celik ovma teli veya kaplamay: gizebi-
lecek herhangi bir madde kullanmayin.
Bulasik deterjani ylzeyi etkileyebilir.

— Taban, hafif bir sekilde igblkeydir ancak
iIsindiginda yassilasir. Temizlemeden
6nce her zaman Grinin sogumasini be-
kleyin. Bdylece, taban kendi seklini geri
kazanir ve pirizll bir ylzey olusumunu
onler.

Bilmekte fayda var

— Kizartma tavasi gazl ocaklarda kullani-
ma uygundur.

— Kulplar gaz ocaginda kullanilirken zarar
gorebilir.

— Kullanim sirasinda tava isinir. Bu neden-
le, tavay! hareket ettirirken her zaman
tutacak kullaniniz.

— Tavayi, asiri Isinma nedeniyle tabanin
egilmesi ve kaplamanin yapismazlk
ozelligini kaybetmesine sebep olacagin-
dan bos halde iken ocadin tzerinde
birakmayiniz.

Tahta veya sivri uglari olmayan plastik
arag-geregleri kullaniniz.

Urin ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz,
en yakin IKEA madazasi/Musteri Hizmetle-
ri ile temasa geginiz veya www.ikea.com
adresini ziyaret ediniz.
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